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Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time

www.ourladyofmercyhillsboro.org                       olm@hillsboro.net

ParisH staff & Ministries
christina clark, Bookkeeper
Magaly Peña, Office Manager
Dr. carol Beyer, Tribunal Advocate
alma cruz, Catholic Daughters of America
Gerardo carbajal, Youth Director
Hector Becerra, Benevolence
irene carbajal, Director of Religious Education
Lupe Mancha, Assistant to DRE 
sandra Deluna, Spanish Ministry Schedule

rocio Ventura-Hernandez, Volunteer Parish Resource 
Coordinator, 817-805-4550

Mass scHeDuLe
saturday Vigil 4:30 p.m.
sunday 8:30 a.m., 11:00 a.m. Spanish
Monday & friday 8:30 a.m.
Wednesday 6:30 p.m. Spanish
thursday 8:30 a.m.

sacraMent Of recOnciLiatiOn
saturday 3:45-4:15 p.m.
Wednesday 7:00-8:00 p.m.

BaPtisM/BAUTISMO
Please call the church office for information on the next baptism class.
Favor de llamar a la oficina de la iglesia para informacion sobre la proxima 
clase de bautismo. 

MarriaGe PreParatiOn/PrePArAcIón PArA MATrIMOnIO
Contact Parish Office six months prior to desired wedding date.
Llamen a la oficina parroquial por lo menos seis meses antes de 
la fecha deseada.

107 crestridge, Hillsboro, texas 76645
Church: (254) 582-5640
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9 de octubre de 2022 

Saturday, October 8 

 4:30 p.m. Anton  & Helen   by Helen Mach 

    Pustejovsky  

Sunday, October 9 
 8:30 a.m. Parishioners      
 Español11:00 a.m. Alba Flores    by Fam. Garcia 
Monday, October 10 

 8:30 a.m.  **No Mass** 
 Wednesday, October 12 
Español 6:30 p.m.   Alba Flores    by Fam. Garcia   
 Thursday, October 13 
 8:30 a.m.   **No Mass** 

Friday, October 14 
 8:30 a.m.  **No Mass** 

Saturday, October 15 
 4:30 p.m. Ed Wood     by Knights of Columbus 

Sunday, October 16 
 8:30 a.m.  Tobias Contreras   by Judith Contreras 

Español11:00 a.m. Gloria Barrios    by Fam. Cabral Barrios 
   & Felix Cabral  

Candle  
Intentions 

Twenty-eighth Sunday in Ordinary Time (Year C) 
Sunday, October 9, 2022 
Which of the following gifts from God do we appreciate the 
most: physical or spiritual healing? For us, healing is a 
mystery that we can only begin to understand with God's 
help. A miraculous physical healing reflects a divine 
interruption of scientific laws, and spiritual healing is evident 
by a complete change of heart and behavior, or metanoia. 
Spiritual healing is brought about by an encounter with 
Jesus Christ, who will always walk with those who live in his 
presence because they accept his new covenant of love. 
Today's scripture readings give a few examples of these 
healings. The prophet Elisha witnesses God's healing gift in 
Naaman, who comes to recognize the God of Israel as the 
one true God. In the Gospel this week, Jesus acknowledges 
that the spiritual gift of faith has healed the ten lepers, even 
though it was only the Samaritan who returned to thank him. 
Today, let us pray for those who are sick and whose 
suffering is incomprehensible. The Church's mission is to 
accompany them in the faith and in hope that they accept 
God's will.  
¿Cuál de los siguientes dones de Dios apreciamos más: 
sanidad física o espiritual? Para nosotros, la curación es un 
misterio que solo podemos comenzar a comprender con la 
ayuda de Dios. Una curación física milagrosa refleja una 
interrupción divina de las leyes científicas, y la curación 
espiritual es evidente por un cambio completo de corazón y 
comportamiento, o metanoia. La sanación espiritual se 
produce por el encuentro con Jesucristo, que caminará 
siempre con los que viven en su presencia porque aceptan 
su nueva alianza de amor. Las lecturas de las Escrituras de 
hoy dan algunos ejemplos de estas curaciones. El profeta 
Eliseo es testigo del don sanador de Dios en Naamán, 
quien llega a reconocer al Dios de Israel como el único Dios 
verdadero. En el Evangelio de esta semana, Jesús 
reconoce que el don espiritual de la fe ha curado a los diez 
leprosos, aunque sólo el samaritano volvió a darle las 
gracias. Hoy oremos por los que están enfermos y cuyo 
sufrimiento es incomprensible. La misión de la Iglesia es 
acompañarlos en la fe y en la esperanza de que acepten la 
voluntad de Dios. OCP, Liturgy.com 

Tabernacle:  Fam. Zavala - Special Intention 

Reflection/reflexión 

Upcoming Events/Eventos y Reuniones 

 
October 9  Clase de Bautismo 9:45 am (deben registrarse) 

October 10  Office Closed  

Church Support  October 1 & 2 

Monthly Budget: $16,000.00 
 

Offertory: $ 4,179.00 
Attendance: 445 

Needed: $11,821.00  
  

May the Lord continue to bless you for your generosity! 
¡Que el Señor los bendiga por su generosidad! 

The Church Office will be closed on Monday, 
October 10, 2022. 
 

La oficina de la iglesia estara cerrada el lunes, 
10 de ocrubre.  

St. Therese of Lisieux modelled for us that in little acts of 
holiness, we can make a difference in the world. She showed us 
the little way. Join us in supporting Catholic Charities Fort Worth 
through a special collection that turns little acts into big impact.  
Catholic Charities Fort Worth (CCFW) partners with clients to 
meaningfully change their lives through research-backed services 
designed to empower clients to overcome poverty and deliver 
lasting impact. With a bold vision of ending poverty, one family 
at a time, CCFW’s programs and services meet people where 
they are and empower them toward their bigger, brighter future.  
Let’s show the power of a little way. There are 1 million 
Catholics in the Diocese of Fort Worth. Can you imagine what 
we would be able to do if every one of these individuals gave $1? 
Please prayerfully consider giving during Mass today or donate 
through the QR code below. Select Catholic Charities FW from 
the “Designations” dropdown menu. 
 
Santa Teresa de Lisieux nos enseñó que en pequeños actos de 
santidad, podemos hacer una diferencia en el mundo. Ella nos 
mostró el pequeño camino. Únase a nosotros para apoyar a 
Caridades Católicas de Fort Worth a través de una colecta 
especial que convierte pequeños actos en un gran impacto. 
Caridades Católicas de Fort Worth (CCFW) se asocia con 
clientes para cambiar significativamente sus vidas a través de 
servicios respaldados por investigaciones diseñados para 
capacitar a los clientes para superar la pobreza y lograr un 
impacto duradero. Con una visión audaz de acabar con la 
pobreza, una familia a la vez, los programas y servicios de 
CCFW se encuentran con las personas donde están y las 
empoderan hacia un futuro más grande y brillante. Demostremos 
el poder de un pequeño camino. Hay 1 millón 
de católicos en la Diócesis de Fort Worth. ¿Te 
imaginas lo que seríamos capaces de hacer si 
cada una de estas personas diera $1? 
Considere en oración dar durante la misa de 
hoy o done a través del código QR a 
continuación. Seleccione Caridades Católicas 
FW del menú desplegable "Designaciones".  

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time 
XXVIII Domingo Del Tiempo Ordinario 

Parish Office Hours 
Parish Office is open Monday - Thursday from 10:00 am - 2:00 
pm.  Office is closed on weekends. Father John and Carol Beyer 
(Tribunal Advocate) are available for appointments  outside 
normal parish hours.   

Horario de Oficina 
Asistencia en español esta disponible de Lunes a Jueves en la 
oficina de 10:00 a.m. a 2:00 p.m.  La oficina esta cerrada los 
viernes y fines de semana.  Por favor, llame a la oficina si desea 
hacer una cita o si tiene alguna pregunta. 

To add or remove a name from the Prayer List, please call the office at 
254-582-5640 or email olm@hillsboro. net. 

PURSUANT TO SECTION 30.06, PENAL CODE (TRESSPASS BY LICENSE HOLDER WITH CONCEALED HANDGUN) 
A PERSON LICENSED UNDER SUBCHAPTER H, CHAPTER 411, GOVERNMENT CODE (HANDGUN LICENSING 
LAW), MAY NOT ENTER THIS PROPERTY WITH A CONCEALED HANDGUN. 

CONFORME A LA SECCION 30.06 DEL CODIGO PENAL (TRASPASAR PORTANDO  ARMAS DE FUEGO) 
PERSONAS CON LICENSIA BAJO  DEL SUBCAPITULO H, CAPITULO 411, CODIGO DE GOBIERNO (LEY DE 
PORTAR ARMAS), NO DEBEN ENTRAR A ESTA PROPIEDAD PORTANDO UN ARMA DE FUEGO.  

PURSUANT TO SECTION 30.07, PENAL CODE (TRESSPASS BY LICENSE HOLDER WITH AN OPENLY CARRIED 
HANDGUN), A PERSON LICENSED UNDER SUBCHAPTER H, CHAPER 411, GOVERNMENT CODE (HANDGUN 
LICENSING LAW), MAY NOT ENTER THIS PROPERTY WITH A HANDGUN THAT IS CARRIED OPENLY. 

DE CONFORMIDAD CON LA SECCION 30.07, DEL CODIGO PENAL (TRSPASO DE UNA PERSONA CON LICENCIA 
CON UNA ARMA DE FUEGO VISIBLE), UNA PERSONA CON LICENCIA BAJO EL SUBCAPITULO H, CAPITULO 411, 
DEL CODIGO DE GOBIERNO (LEY DE LICENCIAS DE ARMAS DE FUEGO), NO PODRA ENTRAR A ESTA 
PROPIEDAD CON UNA ARMA DE FUEGO QUE SEA LLEVADA VISIBLEMENTE.  

Bulletin Sponsor of the Week 

Thank you for supporting our Parish bulletin 

Gregory Miller 
Doris Grisham 
Brittany Cook 
Enola A. 
Edward Mendoza 
Bill Tarpley 
Baby Larson 
Joyce Hollingsworth 
William Hamilton 
Jan Contreras 
Juventino Vazquez 
Dorothy Handy 
Judith Bradley 
Joel Rivera 
Bill Hannes 
Jeff Sepulveda 
St. Jude Hospital     
Cancer Patients 
Linda Hill 
Toni Cruz 
Juana Fabela 
Paul Sulak 
Raul Maya 
Frances Pined 
Joel Rivera 
Joye Younger 
Jose Guevara 
Mary Beth Burnet 

Abby Bason 
Debbie Cavazos 
Mary Jo Whitley 
Javier Benjamin     
Aguayo 
Martha Aguayo 
Guillermo Ivan Salazar 
Noberta Ogeda 

Dorothy Brock 
Deacon John Lauhoff 
Lisa McDonald  
Lupe Martinez 
Gina Foran 
Angie Krick 

Lorenzo Vargas 
Rumaldo Avila 
Clay Hudson  
Mark Fischer 
Manuel O. Cavazos 
Fam. Salazar Aguayo 
Fam. Aguayo Vargas 
Felipe Perez 
Juan Ramiro  
Quintila Vargas 
Antonia Vargas 
Ma Luz Rodriguez 
Amanda Arellano 
James Neill 

Jack Maddux 
Claire Bercier 
Helen Mach 
Yaritza Ramirez 
Barbara Clevenger  
Carlos Alberto Quiroz 
Javier Benjamin Aguayo 
Jose Trinidad Gilberto 

Aguayo  

Nicole Bush Aguayo 
Shirley Salazar 
Alexander Perez 
Patricia Perez  
Matthew Estrada 
Nicolas Estrada 
Kat Loredo 
Bill Kozlovsky 
Cynthia Andrade 
Juanita Contreras 
Rolando Ramirez 
Milton Peterson 
Ricarda Pineda 

Gutierrez 

Text OLMH To 84576 
To connect with us via email and text 

Or connect with us online at: ourladyofmercy9.flocknote.com 
Text STOP to 84576 to stop notifications any time.  Text HELP for help. 
There is no charge for this service, but your carrier message and data 
rates apply. View full privacy policy & terms at flocknote.com/txt. 
Unless you serve in a ministry, only one subscriber per family please. 

The Catholic Daughters will be offering Memorial 
Scholarship Mass cards. If you would like a Mass 
offered for a loved one the 1st Friday of each month 
for a year speak with Rosario Davalos or Ana Moreno. 
The total cost of the 12 Masses is $2.50. The Masses 
will be celebrated by the Associate State Chaplain 

Reverend Victor Perez in Houston. The money raised will go 
towards scholarships offered by the State CDA to High School 
seniors. If you are a senior and related to a CDA member you can 
apply for this scholarship. 

Las Hijas Católicas ofrecerán tarjetas de Misa de Becas 
Conmemorativas. Si desea que se ofrezca una misa por un ser 
querido el primer viernes de cada mes durante un año, hable con 
Rosario Davalos o Ana Moreno. El costo total de las 12 Misas es 
de $2.50. Las Misas serán celebradas por el Capellán Estatal 
Asociado, el Reverendo Víctor Pérez en Houston. El dinero 
recaudado se destinará a las becas que ofrece el CDA estatal a 
los estudiantes de último año de secundaria. Si un estudiante es 
pariente de un miembro de CDA, puede solicitar esta beca. 

9:45 - 10:45 am 
October 9, 2022 Regular Day of Classes 
October 16, 2022 Regular Day of Classes 
October 23, 2022 Regular Day of Classes 
October 30, 2022 Regular Day of Classes 

Annual Pumpkin Contest 

All students will meet in the parish hall where they will be taken 
by their teachers to their classroom. Class time ends at 10:45 am.  
Children in 6th grade and under will be dismissed from the parish 
hall. Please drop off and pick up children on time.  Please park 
your vehicle in a parking spot when you pick up your child. DO 
NOT BLOCK flowing traffic in the parking lot.  

For excused absences/questions: Irene Carbajal, 830-534-6511 
Do NOT call church office.  

Todos los estudiantes se reunirán en el salón parroquial donde 
serán llevados por sus maestros a su salón de clases. El horario 
de clases termina a las 10:45 am. Los niños de sexto grado y 
menores saldrán del salón parroquial. Por favor deje y recoja a 
los niños a tiempo. Estacione su vehículo en un lugar de 
estacionamiento cuando recoja a su hijo. NO BLOQUEE el flujo 
de tráfico en el estacionamiento.  
 

Para ausencias /preguntas: Irene Carbajal, 830-534-6511 NO 
llame a la oficina de la iglesia.  

MANDATORY SACRAMENTAL PARENT 
MEETING on Sunday 10/23/22 @ 10am in the parish.  
All First Communion and Confirmation parents need to 
attend. If your child is in Ms.Marisela or Mr.Carbajal's 

class you are required to attend.  

REUNIÓN SACRAMENTAL OBLIGATORIA DE 
PADRES el domingo 23 de Septiembre a las 10:00 a. m. 
en la parroquia. Todos los padres de Primera Comunión y 
Confirmación deben asistir. Si su hijo está en la clase de la 

Sra. Marisela o el Sr. Carbajal, debe asistir.  

Jesus cured ten people, and one, a Samaritan, 
returned to give God thanks and praise. Jesus 
said to him, "Stand up and go; your faith has 

saved you." Luke 17:11-19  

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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